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PR_CNS_art51am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu. Iš dalies 
keičiančiuose aktuose esamos nuostatos tekstas, kurio Komisija nepakeitė, 
bet nori keisti Parlamentas, paryškinamas pusjuodžiu šriftu. 
Parlamento išbrauktos šio teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […]. 
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento, nustatančio Bendrijos sistemą, kuria siekiama 
užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruotai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos 
ir ją panaikinti
(COM(2007)0602 – C6-0454/2007 – 2007/0223(CNS))

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2007)0602),

– atsižvelgdamas į EB sutarties 37 straipsnį, pagal kurį Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl 
konsultacijos (C6-0454/2007),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Žuvininkystės komiteto pranešimą ir Tarptautinės prekybos komiteto 
nuomonę (A6-0193/2008),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį atitinkamai pakeisti savo 
pasiūlymą;

3. ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė 
Parlamentas;

4. ragina Tarybą dar kartą konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos 
pasiūlymą;

5. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Pakeitimas 1
2a konstatuojamoji dalis (nauja)

(2a) Siekiant, kad būtų laikomasi 
Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) 
nustatytų nediskriminavimo ir 
nacionalinės sistemos taisyklių, nė viena 
šio reglamento nuostata neturėtų būti 
formuluojama taip, kad būtų skatinama 
diskriminuojant taikyti kovos su 
NNN žvejyba priemones.

Pagrindimas

Siekiant, kad būtų išvengta pažeidimų, susijusių su PPO įsipareigojimų vykdymu, šie 



PE402.917v02-00 6/46 RR\725319LT.doc

LT

įsipareigojimai turėtų būti minimi ir 1 straipsnyje.

Pakeitimas2

Pasiūlymas dėl reglamento
3a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3a) Europos Sąjungos atokiausiems 
regionams, nurodytiems EB sutarties 299 
straipsnyje ir Lisabonos sutarties 349 
straipsnyje, turi būti skiriamas ypatingas 
dėmesys kovojant su NNN žvejyba, nes tų 
regionų ekosistemos yra itin jautrios.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalies

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) Pagal 2001 m. Maisto ir žemės ūkio 
organizacijos (FAO) priimtą tarptautinių 
veiksmų planą, skirtą neteisėtos, 
nedeklaruotos ir nereglamentuojamos 
žvejybos prevencijos, atgrasymo nuo jos ir 
jos panaikinimo veiksmams, NNN žvejyba 
reiškia žvejybos veiklą, kuri laikoma 
neteisėta, nedeklaruota arba 
nereglamentuojama, jei:

(5) Pagal 2001 m. Maisto ir žemės ūkio 
organizacijos (FAO) priimtą tarptautinių 
veiksmų planą, skirtą neteisėtos, 
nedeklaruotos ir nereglamentuojamos 
žvejybos prevencijos, atgrasymo nuo jos ir 
jos panaikinimo veiksmams, NNN žvejyba 
reiškia žvejybos veiklą, kuri laikoma 
neteisėta, nedeklaruota arba 
nereglamentuojama.

1. Neteisėta žvejyba yra susijusi su veikla:
- kurią nacionaliniai arba užsienio laivai 
valstybės jurisdikcijai priklausančiuose 
vandenyse vykdo neturėdami tos valstybės 
leidimo arba pažeisdami jos įstatymus ir 
reglamentus;
- kurią vykdo laivai, plaukiojantys su 
valstybių, kurios yra atitinkamos 
regioninės žvejybos organizacijos narės, 
vėliavomis, bet tai daro pažeisdami 
apsaugos ir valdymo priemones, kurias 
minėtos organizacijos priėmė arba kurių 
laikytis valstybės yra įsipareigojusios, 
arba atitinkamas galiojančių tarptautinių 



RR\725319LT.doc 7/46 PE402.917v02-00

LT

teisės aktų nuostatas; arba
- kuri pažeidžia nacionalinius įstatymus 
arba tarptautinius įsipareigojimus, 
įskaitant bendradarbiaujančių valstybių 
įsipareigojimus atitinkamai regioninei 
žvejybos valdymo organizacijai.
2. Nedeklaruota žvejyba yra susijusi su 
veikla:
– apie kurią atitinkamai nacionalinei 
institucijai nepranešta arba pranešta 
neteisingai, pažeidžiant nacionalinius 
įstatymus ir reglamentus; arba
– vykdoma atitinkamai regioninei 
žvejybos organizacijai pagal kompetenciją 
priklausančiame plote ir apie ją 
nepranešta ar pranešta neteisingai, 
pažeidžiant tos organizacijos informavimo 
tvarką.
3. Nereglamentuojama žvejyba yra 
susijusi su veikla:
– kurią atitinkamai regioninei žvejybos 
valdymo organizacijai pagal kompetenciją 
priklausančiame plote jokioje valstybėje 
neregistruoti laivai arba laivai, 
plaukiojantys su valstybės, kuri nėra tos 
organizacijos narė, vėliava, arba žvejybos 
subjektas vykdo nesilaikydami tos 
organizacijos apsaugos ir valdymo 
priemonių arba jas pažeisdami; arba
– vykdoma plotuose arba gaudant žuvis, 
kuriems netaikomos apsaugos ir valdymo 
priemonės ir kai tokia žvejybos veikla 
vykdoma prieštaraujant valstybės 
įsipareigojimams saugoti gyvuosius jūrų 
išteklius, numatytiems tarptautiniuose 
teisės aktuose.

Pagrindimas

Šis tekstas turėtų būti straipsnyje, kuriame pateikiami apibrėžimai.
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Pakeitimas 4
13 konstatuojamoji dalis

(13) Draudžiama importuoti į Bendriją NNN 
žvejybos produktus; kad šis draudimas būtų 
veiksmingas ir siekiant užtikrinti, kad visi 
importuojami produktai būtų sužvejoti 
laikantis tarptautinių apsaugos ir valdymo 
priemonių, o kartais ir kitų tiesiogiai 
susijusių tokiems laivams taikytinų taisyklių, 
diegiama sertifikavimo schema, skirta 
visiems į Bendriją importuojamiems 
žuvininkystės produktams.

(13) Draudžiama importuoti į Bendriją NNN 
žvejybos produktus; kad šis draudimas būtų 
veiksmingas, kad būtų užtikrintas 
atsekamumas ir tai, kad visi importuojami 
produktai būtų sužvejoti laikantis 
tarptautinių apsaugos ir valdymo priemonių, 
o kartais ir kitų tiesiogiai susijusių tokiems 
laivams taikytinų taisyklių, diegiama 
sertifikavimo schema, skirta visiems į 
Bendriją importuojamiems žuvininkystės 
produktams.

Pagrindimas

Turi būti nurodytas konkretus tikslas.

Pakeitimas 5
14 konstatuojamoji dalis 

(14) Įgyvendindama sertifikavimo schemą 
Bendrija atsižvelgia į besivystančių šalių 
pajėgumų apribojimus.

(14) Įgyvendindama sertifikavimo schemą 
Bendrija atsižvelgia į visus besivystančių 
šalių pajėgumų apribojimus ir padeda joms 
vengti galimų netarifinių prekybos kliūčių.

Pagrindimas

Siekiant, kad sertifikavimo schema būtų visapusiškai veiksminga, nepakanka atsižvelgti tik į 
pajėgumų apribojimus.

Pakeitimas 6
14a konstatuojamoji dalis (nauja)

(14a) Turėtų būti teikiama pagalba, kurią 
galėtų sudaryti, inter alia, finansinė 
parama, techninė pagalba ir mokymo 
programos.
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Pakeitimas 7
34 konstatuojamoji dalis 

(34) Valstybių narių, Komisijos ir trečiųjų 
valstybių bendradarbiavimas yra būtina 
sąlyga, norint užtikrinti, kad NNN žvejyba 
būtų tinkamai ištirta ir kad būtų galima 
taikyti šiame reglamente nustatytas 
priemones; šiam bendradarbiavimui 
paskatinti būtina sukurti tarpusavio 
bendradarbiavimo tvarką.

(34) Valstybių narių, Komisijos ir trečiųjų 
valstybių bendradarbiavimas, veiksmų 
derinimas ir keitimasis pažangiąja 
patirtimi yra būtina sąlyga, norint 
užtikrinti, kad NNN žvejyba būtų tinkamai 
ištirta ir kad būtų galima taikyti šiame 
reglamente nustatytas priemones; šiam 
bendradarbiavimui paskatinti būtina sukurti 
tarpusavio bendradarbiavimo tvarką.

Pagrindimas

Taip pat svarbu derinti veiksmus ir keistis pažangiąja patirtimi.

Pakeitimas 8
37 konstatuojamoji dalis 

(37) Šiame reglamente NNN žvejyba 
pripažįstama ypač sunkiu galiojančių 
teisės aktų pažeidimu, nes tai labai trukdo 
siekti pažeistų taisyklių tikslų ir kelia 
pavojų atitinkamų išteklių tvarumui arba 
jūrinės aplinkos apsaugai. Atsižvelgiant į 
ribotą šio reglamento taikymo sritį, jį 
įgyvendinant būtina remtis Tarybos 
reglamento Nr. 2847/93, kuriame yra 
nustatyta pagrindinė žvejybos kontrolės ir 
stebėsenos sistema, numatyta bendroje 
žuvininkystės politikoje, įgyvendinimu ir 
jį papildyti. Todėl šiuo reglamentu 
pastiprinamos Reglamente Nr. 2847/93 
nustatytos taisyklės, taikomos trečiųjų 
šalių laivų patikrinimams uostuose (28e, 
28f ir 28g straipsniai), kurios dabar 
panaikinamos ir pakeičiamos šio 
reglamento II skyriuje nustatyta uostų 
tikrinimo tvarka. Be to, šio reglamento 
X skyriuje yra numatyta specialiai 
NNN žvejybai skirtų sankcijų taikymo 
tvarka. Reglamento Nr. 2847/93 nuostatos 
dėl sankcijų (31 straipsnis) tebetaikomos 
bendros žuvininkystės politikos taisyklių 
pažeidimams, išskyrus nurodytus šiame 
reglamente.

(37) Šiame reglamente NNN žvejyba 
pripažįstama ypač sunkiu galiojančių teisės 
aktų pažeidimu, nes tai labai trukdo siekti 
pažeistų taisyklių tikslų ir kelia pavojų 
teisėtos žvejybos išlikimui, sektoriaus 
tvarumui ir atitinkamų išteklių tausumui 
bei jūrinės aplinkos apsaugai. Atsižvelgiant 
į ribotą šio reglamento taikymo sritį, jį 
įgyvendinant būtina remtis Tarybos 
reglamento Nr. 2847/93, kuriame yra 
nustatyta pagrindinė žvejybos kontrolės ir 
stebėsenos sistema, numatyta bendroje 
žuvininkystės politikoje, įgyvendinimu ir jį 
papildyti. Todėl šiuo reglamentu 
pastiprinamos Reglamente Nr. 2847/93 
nustatytos taisyklės, taikomos trečiųjų šalių 
laivų patikrinimams uostuose (28e, 28f ir 
28g straipsniai), kurios dabar panaikinamos 
ir pakeičiamos šio reglamento II skyriuje 
nustatyta uostų tikrinimo tvarka. Be to, šio 
reglamento X skyriuje yra numatyta 
specialiai NNN žvejybai skirtų sankcijų 
taikymo tvarka. Reglamento Nr. 2847/93 
nuostatos dėl sankcijų (31 straipsnis) 
tebetaikomos bendros žuvininkystės 
politikos taisyklių pažeidimams, išskyrus 
nurodytus šiame reglamente.
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Pagrindimas

Būtina apibrėžti dabartinės grėsmės pobūdį.

Pakeitimas 9
1 straipsnio 2 dalis

Tam tikslui kiekviena valstybė narė, 
laikydamasi Bendrijos teisės, imasi 
atitinkamų priemonių sistemos 
veiksmingumui užtikrinti. Ji suteikia 
pakankamai priemonių savo 
kompetentingoms institucijoms, kad jos 
galėtų atlikti šiame reglamente joms 
nustatytus uždavinius.

Tam tikslui kiekviena valstybė narė, 
laikydamasi Bendrijos teisės ir daugiašalių 
bei dvišalių tarptautinių įsipareigojimų, 
imasi atitinkamų priemonių sistemos 
veiksmingumui užtikrinti. Ji suteikia 
pakankamai priemonių savo 
kompetentingoms institucijoms, kad jos 
galėtų atlikti šiame reglamente joms 
nustatytus uždavinius.

Pagrindimas

Siekiant išvengti pažeidimų, susijusių su daugiašalių ar dvišalių įsipareigojimų vykdymu, šie 
įsipareigojimai turėtų būti paminėti ir 1 straipsnyje.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio -a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

-a) NNN žvejyba reiškia žvejybos veiklą, 
kuri laikoma neteisėta, nedeklaruota arba 
nereglamentuojama, jei:
1. Neteisėta žvejyba yra susijusi su veikla:
– kurią nacionaliniai arba užsienio laivai 
valstybės jurisdikcijai priklausančiuose 
vandenyse vykdo neturėdami tos valstybės 
leidimo arba pažeisdami jos įstatymus ir 
reglamentus;
– kurią vykdo laivai, plaukiojantys su 
valstybių, kurios yra atitinkamos 
regioninės žvejybos organizacijos narės, 
vėliavomis, bet tai daro pažeisdami 
apsaugos ir valdymo priemones, kurias 
minėtos organizacijos priėmė arba kurių 
laikytis valstybės yra įsipareigojusios, 
arba atitinkamas galiojančių tarptautinių 



RR\725319LT.doc 11/46 PE402.917v02-00

LT

teisės aktų nuostatas; arba
– kuri pažeidžia nacionalinius įstatymus 
arba tarptautinius įsipareigojimus, 
įskaitant bendradarbiaujančių valstybių 
įsipareigojimus atitinkamai regioninei 
žvejybos valdymo organizacijai.
2. Nedeklaruota žvejyba yra susijusi su 
veikla:
– apie kurią atitinkamai nacionalinei 
institucijai nepranešta arba pranešta 
neteisingai, pažeidžiant nacionalinius 
įstatymus ir reglamentus; arba
– vykdoma atitinkamai regioninei 
žvejybos organizacijai pagal kompetenciją 
priklausančiame plote ir apie ją 
nepranešta ar pranešta neteisingai, 
pažeidžiant tos organizacijos informavimo 
tvarką.
3. Nereglamentuojama žvejyba yra 
susijusi su veikla:
– kurią atitinkamai regioninei žvejybos 
valdymo organizacijai pagal kompetenciją 
priklausančiame plote jokioje valstybėje 
neregistruoti laivai arba laivai, 
plaukiojantys su valstybės, kuri nėra tos 
organizacijos narė, vėliava, arba žvejybos 
subjektas vykdo nesilaikydami tos 
organizacijos apsaugos ir valdymo 
priemonių arba jas pažeisdami; arba
– vykdoma plotuose arba gaudant žuvis, 
kuriems netaikomos apsaugos ir valdymo 
priemonės ir kai tokia žvejybos veikla 
vykdoma prieštaraujant valstybės 
įsipareigojimams saugoti gyvuosius jūrų 
išteklius, numatytiems tarptautiniuose 
teisės aktuose.

Pagrindimas

NNN veiklos apibrėžimas turėtų būti pateikiamas straipsnyje, kuriame pateikiami 
apibrėžimai, o ne konstatuojamoje dalyje.
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Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) žvejybos laivas – bet kokio dydžio 
laivas, naudojamas arba skirtas naudoti 
komerciniam žuvininkystės išteklių 
naudojimui, įskaitant pagalbinius laivus, 
transportinius laivus, žuvų apdorojimo 
laivus ir perkrovimo laivus;

a) žvejybos laivas – bet kokio dydžio 
laivas, naudojamas arba skirtas naudoti 
komerciniam žuvininkystės išteklių 
naudojimui, jų šaldymui, užšaldymui ar 
apdorojimui laive arba jų gabenimui, 
įskaitant pagalbinius laivus, transportinius 
laivus, žuvų apdorojimo laivus ir 
perkrovimo laivus;

Pagrindimas

Kadangi siekiama, kad į Europos Sąjungą nepatektų NNN žvejybos produktai, reikėtų 
nurodyti, kad reglamentas taikomas bet kokio tipo laivui, kuris gali gabenti šiuos produktus, 
nesvarbu, kaip šie produktai atvyksta į Bendrijos uostus ir koks jų kiekis.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio h punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) regioninė žvejybos valdymo 
organizacija – subregioninė arba regioninė 
organizacija arba darinys, kompetentinga, 
kaip pripažįstama tarptautinėje teisėje, 
nustatyti vienos valstybės ribas 
peržengiančių ir toli migruojančių žuvų 
rūšių išteklių, esančių atvirosios jūros 
teritorijoje, kuri jai buvo priskirta dėl jos 
pasirašytos konvencijos arba susitarimo, 
apsaugos bei valdymo priemones;

h) regioninė žvejybos valdymo 
organizacija – subregioninė arba regioninė 
organizacija arba darinys, turintys pagal 
tarptautinę teisę pripažįstamą kompetenciją 
nustatyti žuvų rūšių išteklių, esančių 
atvirosios jūros teritorijoje, kuri jai buvo 
priskirta dėl jos pasirašytos konvencijos 
arba susitarimo, apsaugos bei valdymo 
priemones;

Pagrindimas

Ne visos regioninės žuvininkystės valdymo organizacijos nustato vienos valstybės ribas 
peržengiančių ir toli migruojančių žuvų rūšių išteklių priemones. Turėtų būti bendresnė 
apibrėžtis.
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Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 įtraukos 1 dalies 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

j) gaudė arba iškrovė neverslinio dydžio 
žuvis; arba

j) iškrovė neverslinio dydžio žuvis; arba

Pagrindimas

Nereikėtų minėti neverslinio dydžio žuvų gaudymo, nes tai neteisėta.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 įtraukos 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) vykdė žvejybą regioninės žvejybos 
valdymo organizacijos rajone 
nesilaikydamas tos organizacijos taikomų 
apsaugos ir valdymo priemonių arba šias 
priemones pažeisdamas ir plaukiodamas su 
valstybės, kuri nėra minėtos organizacijos 
narė, vėliava; arba

a) vykdė žvejybą regioninės žvejybos 
valdymo organizacijos rajone 
nesilaikydamas tos organizacijos taikomų 
apsaugos ir valdymo priemonių arba šias 
priemones pažeisdamas arba plaukiodamas 
su valstybės, kuri nėra minėtos 
organizacijos narė, vėliava; arba

Pagrindimas

Lavai, plaukiojantys su šalies, kuri nepriklauso kokiai nors regioninės žuvininkystės valdymo 
organizacijai, vėliava, turėtų būti laikomi NNN žvejybos laivais, kadangi atsižvelgiant į 
apibrėžtį jie vyko nereglamentuotą žvejybą.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 1a. Trečiųjų šalių laivams, esantiems 
Europos bendrijos NNN žvejybą 
vykdančių laivų sąraše, pagal 26 ir 29 
straipsnių nuostatas draudžiama įplaukti į 
valstybių narių uostus, naudotis uostų 
paslaugomis, tokiuose uostuose vykdyti 
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iškrovimo, perkrovimo arba apdorojimo 
laive operacijas.

Pagrindimas

Būtų naudinga nurodyti, kad laivams, esantiems Europos bendrijos NNN žvejybą vykdančių 
laivų sąraše, draudžiama įplaukti į valstybių narių uostus, nors tai paminėta ir 2 dalyje.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Išskyrus force majeure aplinkybes, 
trečiųjų šalių laivams draudžiama įplaukti į 
valstybių narių uostus, naudotis uostų 
paslaugomis, tokiuose uostuose vykdyti 
iškrovimo, perkrovimo arba apdorojimo 
laive operacijas, jei nesilaikoma šio 
skyriaus reikalavimų ir kitų panašių šio 
reglamento nuostatų.

2. Trečiųjų šalių laivams, išskyrus 1a 
dalyje nurodytus laivus, draudžiama 
įplaukti į valstybių narių uostus, naudotis 
uostų paslaugomis, tokiuose uostuose 
vykdyti iškrovimo, perkrovimo arba 
apdorojimo laive operacijas, jei 
nesilaikoma šio skyriaus reikalavimų ir 
kitų panašių šio reglamento nuostatų.

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu suderinama 4 straipsnio 2 dalis su šio straipsnio nauja 1a dalimi, kad būtų 
įtraukti laivai, kurie, nebūdami Europos bendrijos NNN žvejybą vykdančių laivų sąraše, 
nesilaiko šio reglamento nuostatų.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 2a. Force majeure arba nelaimės atvejais 
1a ir 2 dalyse nurodytiems žvejybos 
laivams gali būti leidžiama įplauti į 
valstybių narių uostus ir pasinaudoti 
paslaugoms, kurios būtinos šiai padėčiai 



RR\725319LT.doc 15/46 PE402.917v02-00

LT

ištaisyti.

Pagrindimas

Ši nauja dalis leidžia įtraukti 1a ir 2 dalyse minėtus atvejus. Kadangi reikia numatyti force 
majeure arba realaus pavojaus situacijas, taip pat reikėtų užtikrinti, kad šios aplinkybės 
nesudarytų sąlygų (kiek įmanoma) vykdyti NNN žvejybos produktų iškrovimo arba kitas 
operacijas.

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Perkrovimai iš vieno trečiosios šalies 
laivo į kitą arba iš trečiosios šalies laivo į 
laivus, plaukiojančius su valstybės narės 
vėliava, draudžiami Bendrijos vandenyse; 
tai leidžiama daryti tik uoste, laikantis šio 
skyriaus nuostatų.

3. Bendrijos vandenyse perkrovimai iš 
vieno trečiosios šalies laivo į kitą arba iš 
trečiosios šalies laivo į laivus, 
plaukiojančius su valstybės narės vėliava, 
draudžiami kituose uostuose nei nurodyta, 
laikantis šio skyriaus nuostatų.

Pagrindimas

Siekiama, kad tekstas būtų aiškesnis. Būtina pažymėti, kad Tolimųjų reisų laivyno regioninė 
patariamoji taryba ragina visiškai uždrausti perkrovimus jūroje.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Su valstybės narės vėliava 
plaukiojantiems laivams neleidžiama 
jūroje perkrauti trečiųjų šalių žvejybos 
laivais ne Bendrijos vandenyse sugautų 
žuvų.

4. Ne Bendrijos vandenyse perkrovimai 
jūroje tarp laivų, plaukiojančių su 
valstybės narės vėliava, arba tarp laivų, 
plaukiojančių su valstybės narės vėliava, 
ir trečiosios šalies žvejybos laivų yra 
draudžiami.

Pagrindimas

Siekiama, kad tekstas būtų aiškesnis. Būtina pažymėti, kad Tolimųjų reisų laivyno regioninė 
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patariamoji taryba ragina visiškai uždrausti perkrovimus jūroje.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės nurodo vietą, kurioje 
turi būti iškraunama žuvis, arba netoli 
kranto esančią vietą (nurodytieji uostai), 
kurioje leidžiama atlikti 2 dalyje nurodytas 
iškrovimo ir perkrovimo operacijas.

1. Valstybės narės nurodo uostus, kuriuose 
turi būti iškraunama žuvis, arba netoli 
kranto esančias vietas (nurodytieji uostai), 
kurioje leidžiama atlikti 2 dalyje nurodytas 
iškrovimo ir perkrovimo operacijas.

Justification

L'amendement vise à apporter une mise au point d'ordre linguistique et à aligner davantage 
le texte de l'article 5, paragraphe 1, sur celui du paragraphe 2, qui inclut également les 
services portuaires.

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Trečiosios šalies laivo kapitonai arba jų 
atstovai valstybės narės, kurios uostu arba 
iškrovimo įrenginiais jie nori pasinaudoti, 
kompetentingai institucijai ne mažiau kaip 
prieš 72 valandas iki numatomo atvykimo į 
uostą perduoda šią informaciją:

1. Išskyrus force majeure atvejus, 
trečiosios šalies laivo kapitonai arba jų 
atstovai valstybės narės, kurios uostu arba 
iškrovimo įrenginiais jie nori pasinaudoti, 
kompetentingai institucijai ne mažiau kaip 
prieš 72 valandas iki numatomo atvykimo į 
uostą perduoda šią informaciją:

Pagrindimas

Kai laivui tenka įplaukti į uostą dėl tam tikrų oro sąlygų ar mechaninio gedimo, ne visada 
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įmanoma laikytis 72 valandų termino.

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalies ga punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ga) žuvies kiekiai, kurie bus iškrauti arba 
perkrauti.

Pagrindimas

Laivai nebūtinai nori iškrauti arba perkrauti visą sugautą žuvį, minimą f punkte.

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija, laikydamasi 52 straipsnyje 
nustatytos procedūros, gali tam tikrą 
nustatytą ir pratęsiamą laikotarpį 
netaikyti tam tikrų kategorijų žvejybos 
laivams 1 dalyje nustatyto įpareigojimo 
arba numatyti kitą pranešimo laikotarpį, 
atsižvelgdama į, inter alia, atstumą tarp 
žūklės plotų, iškrovimo vietų ir uostų, 
kuriuose tie laivai yra registruoti arba 
įtraukti į sąrašus.

Išbraukta.

Pagrindimas

Dėl tokios išimties sunku vykdyti kontrolę, kyla painiavos tiems, kuriems pavesta ją vykdyti ir 
sunkiau taikyti šį straipsnį. Be to, nesuprantama, kodėl Kosimajai turėtų būti suteikti tokia 
veiksmų laisvė, ir nėra niekur nurodyta, kokiais atvejais ir dėl kokių priežasčių kai kuriems 
laivams gali būti netaikomas bendrasis įpareigojimas

Pakeitimas 24
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Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Nukrypdama nuo 2 ir 3 dalių nuostatų 
uosto valstybė narė gali leisti įplaukti į 
uostą ir iškrauti visą žuvį arba jos dalį tada, 
kai 1 dalyje nurodyta informacija yra 
neišsami arba dar nepatikrinta, bet tokiais 
atvejais žuvis saugoma prižiūrint 
kompetentingoms institucijoms. Gavus 1 
dalyje nurodytą informaciją arba užbaigus 
tikrinimo procedūrą, ši žuvis atiduodama 
tik tam, kad būtų parduota, perimta arba 
vežama. Jei per 14 dienų nuo iškrovimo ši 
procedūra neužbaigiama, uosto valstybė 
narė gali konfiskuoti ir sunaikinti šią žuvį 
laikydamasi nacionalinių taisyklių.

4. Nukrypdama nuo 2 ir 3 dalių nuostatų 
uosto valstybė narė gali leisti įplaukti į 
uostą ir iškrauti visą žuvį arba jos dalį tada, 
kai 1 dalyje nurodyta informacija yra 
neišsami arba dar nepatikrinta, bet tokiais 
atvejais užšaldyta žuvis saugoma prižiūrint 
kompetentingoms institucijoms. Gavus 1 
dalyje nurodytą informaciją arba užbaigus 
tikrinimo procedūrą, ši žuvis atiduodama 
tik tam, kad būtų parduota, perimta arba 
vežama. Jei per 14 dienų nuo iškrovimo ši 
procedūra neužbaigiama, uosto valstybė 
narė gali konfiskuoti ir sunaikinti šią žuvį 
laikydamasi nacionalinių taisyklių. Šio 
saugojimo išlaidas moka operatoriai.

Pagrindimas

Neįmanoma saugoti šviežią žuvį labai ilgai.

Jei laivai, norintys patekti į uostus, žinotų, kad valstybės vykdomo tikrinimo, kai nepateikiama 
visa prašoma informacija, išlaidas turi dengti operatorius, jie būtų labiau priversti laikytis 
pareigos pranešti atitinkamą informaciją.

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 4a. Jei 4 dalyje minima žuvis yra šviežia 
žuvis, jis parduodama įprastomis 
priemonėmis. Šio pardavimo produktai 
saugomi prižiūrint kompetentingoms 
institucijoms, kol pasibaigia 4 dalyje 
nurodytas laikotarpis.
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Pagrindimas

Šviežią žuvį būtina parduoti per kelias dienas, kad ji nesupūtų.

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės kasmet savo uostuose 
patikrina ne mažiau kaip 15 % trečiųjų 
šalių žvejybos laivų iškraunamos, 
perkraunamos ir laivuose apdorojamos 
žuvies.

1. Valstybės narės kasmet savo uostuose 
patikrina ne mažiau kaip 50 % trečiųjų 
šalių žvejybos laivų iškraunamos, 
perkraunamos ir laivuose apdorojamos 
žuvies.

Pagrindimas

Kadangi uostuose turi būti tikrinami visi valstybių narių žvejybos laivai, todėl tai 
diskriminacija, kai tikrinama tik 15 proc. trečiųjų šalių žvejybos laivų.

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) nurodyti regioninės žvejybos valdymo 
organizacijos pagal 29 straipsnį 
patvirtintame laivų, kurie laikomi 
vykdančiais NNN žvejybą, sąraše.

d) nurodyti regioninės žvejybos valdymo 
organizacijos pagal 29 straipsnį 
patvirtintame laivų, kurie laikomi 
vykdančiais NNN žvejybą, sąraše ir dar 
neįrašyti į 26 straipsnyje minimą Europos 
bendrijos NNN žvejybą vykdančių laivų 
sąrašą.

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama suderinti tekstą su 4 straipsnio 1a dalimi (nauja).

Pakeitimas 28
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Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 3a. Šie tikrinimai atitinka taisykles ir 
tikslus, kuriuos iš anksto nustato 
Komisija, ir atliekami bei įgyvendinami 
vienodai įvariose valstybėse narėse. 
Kiekviena valstybė narė, vadovaudamasi 
Komisijos nustatytais kriterijais, sukuria 
savo duomenų bazę, kurioje registruojami 
visi jos teritorijoje vykdomi patikrinimai. 
Valstybės narės, gavusios Komisijos 
prašymą, leidžia jai naudotis jų duomenų 
baze.

Pagrindimas

Visiems valstybių narių atliekamiems patikrinams turi būti keliami tokie patys reikalavimai ir 
tokios pat kokybės tvarka, kad nebūtų iškraipymų ar dviprasmybių svartant atitinkamus 
laivus. Todėl Komisija turės objektyviai nustatyti šios veiklos kriterijus. Be to, kiekvienoje 
valstybėje reikėtų sukurti duomenų bazę, o Komisija turės koordinuoti šią informaciją tausios 
žvejybos tikslais. 

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10 straipsnis. Inspektoriai Išbraukta.
1. Valstybės narės kiekvienam 
inspektoriui išduoda tapatybės 
dokumentą. Inspektoriai turi šį 
dokumentą su savimi ir pateikia 
tikrindami žvejybos laivą.
2. Valstybės narės užtikrina, kad savo 
darbą inspektoriai atliktų laikydamiesi 
šiame skirsnyje nustatytų taisyklių. 

Pagrindimas

Šis straipsnis visiškai perteklinis. Dėl jo kyla išpūstų įtarimų dėl inspektorių darbo būdo ir 
galima pagalvoti apie valstybių narių, kurios neišduotų savo inspektoriams tapatybės 
dokumentų (tai būtų keista), aplaidumą. Be to, inspektoriai priklauso valstybių narių, o ne 
Komisijos kompetencijai.
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Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Jei inspektorius turi rimto pagrindo 
manyti, kad žvejybos laivas vykdė NNN 
veiklą, atitinkančią 3 straipsnyje nustatytus 
kriterijus, jis:

1. Jei inspektorius, susipažinęs su 
tikrinimo metu surinkta informacija, turi 
pakankamą pagrindą įtarti, kad žvejybos 
laivas vykdė NNN veiklą, atitinkančią 3 
straipsnyje nustatytus kriterijus, jis:

Pagrindimas

Originalus tekstas suformuluotas pernelyg subjektyviais kalbant tikrinimo darbą ir todėl 
nukenčia teisinės garantijos, kurių nesilaikymas gali turėti rimtų teisinių ir ekonominių 
pasekmių uosto valstybei, jei galiausiai paaiškėtų, kad tikrinamas laivas nepažeidė taisyklių.

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) nurodo pažeidimą patikrinimo 
ataskaitoje;

a) fiksuoja preziumuojamą pažeidimą 
patikrinimo ataskaitoje;

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu suderinamas tektas su nauju 12 straipsnio 1 dalies įžanginės dalies tekstu.

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 1 dalies aa punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 aa) laikinai sustabdo iškrovimo, 
perkrovimo arba apdorojimo laive 
operacijas;
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Pagrindimas

Šis punktas įtraukiamas į 1 dalį, nes reikia didesnio vykdymo nuostatų skaidrumo. Reikėtų 
laikinai sustabdyti iškrovimo operacijas, kad nebūtų galimų padarinių ir finansinių išlaidų.

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Draudžiama įvežti į Bendriją neteisėtos, 
nedeklaruotos ir nereglamentuojamos 
žvejybos produktus.

1. Draudžiama įvežti į Bendriją neteisėtos, 
nedeklaruotos ir nereglamentuojamos 
žvejybos produktus, vadovaujantis 3 
straipsnyje numatytais kriterijais.

Pagrindimas

Patikslinama, ką reiškia NNN žvejybos veiksmai.

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kad 1 dalyje nustatytas draudimas būtų 
veiksmingas, žuvininkystės produktai į 
Bendriją gali būti įvežami tik su sugautų 
žuvų sertifikatu, patvirtintu ir patikrintu 
pagal šio reglamento reikalavimus.

(Variantui lietuvių kalba įtakos neturi.)

Pagrindimas

(Ne concerne pas la version française.)

Pakeitimas 35
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Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Sugautų žuvų dokumentai ir visi susiję 
dokumentai, patvirtinti pagal regioninės 
žvejybos valdymo organizacijos 
patvirtintas schemas, kurias Komisija 
pripažino atitinkančiomis šiame reglamente 
pateiktus reikalavimus, pripažįstami žuvų 
rūšių, kurioms tokie sugautų žuvų 
dokumentai taikomi, produktų sugavimo 
dokumentais ir jiems taikomi tikrinimo 
reikalavimai, kurių valstybėms narėms 
privalu laikytis pagal 17 straipsnį ir 18 
straipsnio nuostatas dėl importo draudimo.

(Variantui lietuvių kalba įtakos neturi.)

Pagrindimas

(Variantui lietuvių kalba įtakos neturi.)

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Kiekvienas asmuo turi teisę apskųsti 
kompetentingų institucijų pagal 1 arba 2 
dalį priimtus sprendimus, jam skirtus 
tiesiogiai ir asmeniškai. Teisė apskųsti 
įgyvendinama pagal atitinkamoje 
valstybėje narėje galiojančias nuostatas.

4. Kiekvienas fizinis arba juridinis asmuo 
turi teisę apskųsti kompetentingų 
institucijų pagal 1 arba 2 dalį priimtus 
sprendimus, jam skirtus tiesiogiai ir 
asmeniškai. Teisė pateikti skundą 
įgyvendinama pagal atitinkamoje 
valstybėje narėje galiojančias nuostatas.

Justification

Institucijų priimti sprendimai gali būti skirti ne tik fiziniams, bet ir juridiniams asmenims.

Pakeitimas 37
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Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

20 straipsnis. Reeksportas Išbraukta.
1. Remiantis šiuo skyriumi, reeksportuoti 
pagal sugautų žuvų sertifikatą 
importuotus produktus leidžiama 
valstybės narės, iš kurios jie bus 
reeksportuojami, kompetentingoms 
institucijoms, reeksportuotojo prašymu, 
patvirtinus reeksporto sertifikatą.
2. Reeksporto sertifikatuose nurodoma 
visa informacija, kurią būtina pateikti 
pagal 2 priede pateiktą formą, ir kartu su 
jais pateikiama sugautų žuvų sertifikatų, 
patvirtintų produktų importui, kopija.
3. Valstybės narės praneša Komisijai apie 
savo kompetentingas institucijas, 
tvirtinančias ir tikrinančias reeksporto 
sertifikatus.

Pagrindimas

Nors ir galima suprasti siekį užtikrinti atsekamumą, tačiau nepagrįstas noras didinti 
prašymus pateikti sertifikatus ir versti operatorius nuolat prašyti suteikti, pranešti, perduoti 
ar siųsti informaciją.   Kadangi pagal reglamentą kiekvienas produktas buvo importuotas, nes 
buvo įrodyta, kas jis legalus, nėra pagrindo iš naujo tai daryti reeksporto iš Bendrijos 
teritorijos atveju.

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 3 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) apie šį panaikinimą informuoja vėliavos 
valstybę, o prireikus ir reeksporto 

b) apie šį panaikinimą informuoja vėliavos 
valstybę,
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valstybę;

Pagrindimas

Siekiama suderinti tekstą su pakeitimu, kuriuo norima panaikinti 20 straipsnį, 
reglamentuojantį reeksportą.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 4 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) informuoja vėliavos valstybę, o 
prireikus ir reeksporto valstybę;

b) informuoja vėliavos valstybę,

Pagrindimas

Siekiama suderinti tekstą su pakeitimu, kuriuo norima panaikinti 20 straipsnį, 
reglamentuojantį reeksportą.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

24 straipsnis: Įtariama NNN žvejyba 24 straipsnis: NNN veiklą vykdančių laivų 
nustatymo tvarka
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Pagrindimas

Tokios svarbos reglamente atrodo, kad nėra teisiniu požiūriu itin teisinga kalbėti apie 
paprastus įtarimus.

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija arba jos paskirta įstaiga kaupia 
ir tiria visą apie NNN žvejybą turimą 
informaciją:

1. Komisija arba jos paskirta įstaiga kaupia 
ir tiria visą apie NNN žvejybą turimą 
informaciją, vadovaujantis 3 straipsnyje 
numatytais kriterijais:

Pagrindimas

Patikslinama, ką reiškia NNN žvejybos veiksmai.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalies ba punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ba) informaciją apie NNN žvejybą 
vykdantiems laivams paskirtas sankcijas 
ir baudas.

Pagrindimas

Duomenys apie NNN žvejybą vykdančių laivams paskirtas sankcijas ir baudas turėtų būti 
vertinami, siekiant nustatyti jų veiksmingumą.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

25 straipsnis: Numanoma NNN žvejyba 25 straipsnis: NNN žvejybos tyrimas
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Pagrindimas

Prieš tai ėjusio straipsnio antraštėje buvo kalba apie„įtarimus“, o šio straipsnio – apie 
„numanymus“. Ne tik kad neaiškus skirtumas, bet kaip ir pirmesniu atveju siūlomas 
pakeitimas labiau tinka teisiniu požiūriu, be to, jis labiau atitinka straipsnio turinį.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies -a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 - a) pateikiama Komisijos surinkta 
informacija apie numanomą NNN žvejybą 
ir nurodomos išsamios įtraukimo į 
Europos bendrijos NNN žvejybą 
vykdančių laivų sąrašą priežastys;

Pagrindimas

Prieš oficialiai prašant vėliavos valstybės imtis priemonių dėl NNN žvejybos, reikėtų jai 
perduoti visą informaciją ir nurodyti, dėl kokių priežasčių Komisiją nustatė, kad tam tikri 
laivai vykdo NNN  žvejybą. 

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) laivo savininkui arba prireikus ir 
operatoriui pranešama apie galimas 
pasekmes, jei laivas būtų įtrauktas į 
Europos bendrijos NNN žvejybos laivų 
sąrašą, kaip nustatyta 36 straipsnyje. 
Vėliavos valstybės taip pat turi pateikti 
informaciją Komisijai apie laivo 
savininkus, o prireikus ir operatorius 
siekiant užtikrinti, kad, esant reikalui, tie 
asmenys būtų išklausyti, kaip nurodyta 26 
straipsnio 3 dalyje.

c) laivo savininkui arba prireikus ir 
operatoriui pranešama apie galimas 
pasekmes, jei laivas būtų įtrauktas į 
Europos bendrijos NNN žvejybos laivų 
sąrašą, kaip nustatyta 36 straipsnyje. 
Vėliavos valstybės taip pat turi pateikti 
informaciją Komisijai apie laivo 
savininkus, o prireikus ir operatorius 
siekiant užtikrinti, kad tie asmenys būtų 
išklausyti, kaip nurodyta 26 straipsnio 3 
dalyje.

Pagrindimas

Negali būti nepatenkinama teisė būti išklausytam.
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Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija sudaro Europos bendrijos 
NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą. Į šį 
sąrašą įtraukiami laivai, apie kuriuos (po 
to, kai buvo imtasi 24 ir 25 straipsniuose 
numatytų priemonių) pagal šį reglamentą 
gauta informacija rodo, kad jie užsiima 
NNN žvejyba ir kurių vėliavos valstybės 
nesiėmė efektyvių veiksmų reaguodamos į 
šią veiklą.

1. Komisija sudaro Europos bendrijos 
NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą. Į šį 
sąrašą įtraukiami laivai, apie kuriuos (po 
to, kai buvo imtasi 24 ir 25 straipsniuose 
numatytų priemonių) pagal šį reglamentą 
gauta informacija rodo, kad jie užsiima 
NNN žvejyba, vadovaujantis 3 straipsnyje 
numatytais kriterijais, ir kurių vėliavos 
valstybės nesiėmė efektyvių veiksmų 
reaguodamos į šią veiklą.

Pagrindimas

Patikslinama, ką reiškia NNN žvejybos veiksmai.

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 1a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 1a. Komisija informuoja vėliavos valstybę 
apie laivo įtraukimą į Europos bendrijos 
NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą ir 
pateikia jai išsamias įtraukimo priežastis.

Pagrindimas

Ne tik savininkas ir operatorius, bet ir vėliavos valstybė turi būti informuojama apie vieno iš 
jos laivų būsimą įtraukimą į NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą. Tai labai svarbus dalykas, 
nes paskui valstybės bus prašoma imtis priemonių šiuo klausimu.

Pakeitimas 48
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Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 4a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 4a. Jei vienas iš savininko turimų laivų 
įtrauktas  į Europos bendrijos NNN 
žvejybą vykdančių laivų sąrašą, išsamiai 
patikrinami visi jam priklausantys laivai.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 1 dalies h punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) pirmojo įtraukimo į NNN žvejybą 
vykdančių laivų sąrašą data;

h) pirmojo įtraukimo į Sąjungos NNN 
žvejybą vykdančių laivų sąrašą data ir 
prireikus pirmojo įtraukimo į vienos ar 
kelių regioninių žuvininkystės valdymo 
organizacijų sudarytus NNN žvejybą 
vykdančių laivų sąrašus data;

Pagrindimas

Taip pat reikėtų pranešti ir apie laivo įtraukimą į regioninės žuvininkystės valdymo 
organizacijos sudarytą NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą.

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 1 dalies ia punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ia) laivo techninės specifikacijos.
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Pagrindimas

Techninės specifikacijos irgi būtinos norint tinkamai identifikuoti laivą.

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija imasi visų būtinų priemonių, 
užtikrinančių Europos bendrijos NNN 
žvejybą vykdančių laivų sąrašo viešumą, 
įskaitant jo paskelbimą Žuvininkystės 
generalinio direktorato tinklalapyje.

2. Komisija paskelbia Europos bendrijos 
NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
ir imasi visų būtinų priemonių, 
užtikrinančių šio sąrašo viešumą, įskaitant 
jo paskelbimą Žuvininkystės generalinio 
direktorato tinklavietėje.

Pagrindimas

Tokiu būdu sąrašą galima rasti aiškiai nurodytame Oficialiajame leidinyje.

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija 52 straipsnyje nustatyta tvarka 
identifikuoja trečiąsias valstybes, kurias ji 
laiko kovojant su NNN žvejyba 
nebendradarbiaujančiomis valstybėmis.

1. Komisija 52 straipsnyje nustatyta tvarka 
identifikuoja trečiąsias valstybes, kurias ji 
laiko kovojant su NNN žvejyba 
nebendradarbiaujančiomis valstybėmis, 
vadovaudamasi aiškiais, skaidriais ir 
objektyviais kriterijais. 

Pagrindimas

Įtraukiant šalį į sąrašą (dėl ko būti didelių pasekmių) būtina vadovautis aiškiais ir 
objektyviais kriterijais.
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Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 6 dalies ba punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ba) į tai, ar kuri nors regioninė 
žuvininkystės valdymo organizacija taikė 
atitinkamai valstybei ribojančias 
prekybines priemones dėl žuvininkystės 
produktų ar ne;

Pagrindimas

Kalbama apie labai svarbų dalyką, į kurį būtina atsižvelgti identifikuojant šalis. Pavyzdžiui, 
Tarptautinė Atlanto tunų apsaugos komisija (angl. ICCAT) identifikavo keletą šalių, kurioms 
buvo uždrausta vykdyti įvairias tuno importo operacijas, nes jų laivai vykdė NNN žvejybą.

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Įgyvendinant šį straipsnį prireikus 
deramai atsižvelgiama į konkrečius 
besivystančių šalių ribotumus, visų pirma 
susijusius su žvejybos veiklos stebėsena, 
kontrole ir priežiūra.

7. Įgyvendinant šį straipsnį prireikus 
deramai atsižvelgiama į konkrečius 
besivystančių šalių ribotumus, visų pirma 
susijusius su žvejybos veiklos stebėsena, 
kontrole ir priežiūra. Per tris mėnesius nuo 
šio reglamento įsigaliojimo dienos 
Komisija paskelbia vertinimą, kuriame 
aprašoma, koks galėtų būti šio reglamento 
poveikis besivystančioms  šalims, ir 
pateikia specialiųjų programų, kuriomis 
siekiama paremti šio reglamento 
įgyvendinimą ir pašalinti galimus 
neigiamus padarinius, finansavimo 
pasiūlymą.

Pagrindimas

Pasiūlymas turės didelių padarinių besivystančioms šalims, o Komisija pažadėjo padėti šiuo 
klausimu. Šiame pakeitime numatoma prievolė Komisijai pateikti konkretų pasiūlymą. 
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Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
34 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija imasi visų priemonių, 
užtikrinančių nebendradarbiaujančių 
valstybių sąrašo viešumą, laikydamasi visų 
galiojančių konfidencialumo reikalavimų, 
įskaitant jo paskelbimą Žuvininkystės 
generalinio direktorato tinklavietėje. Šis 
sąrašas nuolat tikslinamas, ir Komisija yra 
numačiusi automatinio pranešimo apie 
pakeitimus sistemą, jei valstybės narės, 
regioninės žvejybos valdymo organizacijos 
ir pilietinės visuomenės nariai to 
pareikalautų. Be to, Komisija 
nebendradarbiaujančių valstybių sąrašus 
perduoda Jungtinių Tautų Maisto ir žemės 
ūkio organizacijai bei regioninėms 
žvejybos valdymo organizacijoms, kad 
sustiprintų Europos bendrijos ir tų 
organizacijų bendradarbiavimą, kurio 
tikslas – NNN žvejybos prevencija, 
atgrasymas nuo jos ir jos panaikinimas.

Komisija paskelbia 
nebendradarbiaujančių valstybių sąrašą 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
ir imasi visų būtinų priemonių, 
užtikrinančių šio sąrašo viešumą, įskaitant 
jo paskelbimą Žuvininkystės generalinio 
direktorato tinklavietėje, laikydamasi visų 
galiojančių konfidencialumo reikalavimų. 
Šis sąrašas nuolat tikslinamas, ir Komisija 
yra numačiusi automatinio pranešimo apie 
pakeitimus sistemą, jei valstybės narės, 
regioninės žvejybos valdymo organizacijos 
ir pilietinės visuomenės nariai to 
pareikalautų. Be to, Komisija 
nebendradarbiaujančių valstybių sąrašus 
perduoda Jungtinių Tautų Maisto ir žemės 
ūkio organizacijai bei regioninėms 
žvejybos valdymo organizacijoms, kad 
sustiprintų Europos bendrijos ir tų 
organizacijų bendradarbiavimą, kurio 
tikslas – NNN žvejybos prevencija, 
atgrasymas nuo jos ir jos panaikinimas.

Pagrindimas

Bet kokiu atveju taip sąrašą galima rasti aiškiai nurodytame Oficialiajame leidinyje. Dalis 
apie konfidencialumo reikalavimus buvo perkelta į pabaigą, siekiant aiškiai parodyti, kad šie 
reikalavimai taikomi bet kokiai viešumo formai.

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
36 straipsnio ha punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ha) valstybės narės neleidžia eksportuoti 
su jų vėliava plaukiojančių laivų, įtrauktų 
į NNN žvejybą vykdančių laivų sąrašą.
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Pagrindimas

Neturėtų būti leidžiama Sąjungos šalies laivo savininkui išvengti pasekmių, susijusių su į 
sąrašą įtraukto laivo eksplotavimu, paprasčiausiai pakeisčiant valstybę. 

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
36 straipsnio ja punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 ja) valstybės narės jokiu atveju negali 
suteikti paramą ar subsidijų NNN žvejybą 
vykdantiems laivams.

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
37 straipsnio h punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) valstybės narės praneša 
importuotojams, perkrovėjams, pirkėjams, 
įrangos tiekėjams, bankininkams ir kitas 
paslaugas teikiantiems operatoriams apie 
dalyvavimo versle, susijusiame su žvejyba 
kartu su tokių valstybių piliečiais, riziką;

h) kiekviena valstybė narė praneša jos 
teritorijoje įsisteigusiems importuotojams, 
perkrovėjams, pirkėjams, įrangos 
tiekėjams, bankininkams ir kitas paslaugas 
teikiantiems operatoriams apie dalyvavimo 
versle, susijusiame su žvejyba kartu su 
tokių valstybių piliečiais, riziką;

Pagrindimas

Reikėtų patikslinti, kas ką informuoja.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
37 straipsnio i punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) Komisija siūlo denonsuoti kiekvieną 
galiojantį dvišalį susitarimą ar žvejybos 
partnerystę su tokiomis valstybėmis;

i) Komisija siūlo denonsuoti kiekvieną 
galiojantį dvišalį susitarimą ar žvejybos 
partnerystę su tokiomis valstybėmis, kai 
tokiame susitarime numatyti 
įsipareigojimai kovos su NNN žvejyba 
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klausimu.

Pagrindimas

Susitarimo denonsavimas turi būti susijęs su jame nurodytomis sritimis. Priešingu atveju 
Komisija gali taikyti kitas priemones.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
41 straipsnio a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) veiklą, kuri pagal 3 straipsnyje 
nustatytus kriterijus laikoma NNN 
žvejybos veikla;

a) veiklą, kuri pagal 3 straipsnyje 
nustatytus kriterijus laikoma NNN žvejyba 
ir kuri apibūdinta šiukščių pažeidimų 
sąraše (...) priede.

Pagrindimas

3 straipsnyje nustatomi tik kriterijai, kurie kai kuriais atvejais pernelyg platūs. Būtina labiau 
apibūdinti veiklą, kuri gali būti laikoma NNN žvejyba, ir konkrečias sritis.

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl reglamento
43 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad fizinis 
asmuo, padaręs šiurkštų pažeidimą, arba 
juridinis asmuo, kaip nustatyta, atsakingas 
už šiurkštų pažeidimą, būtų baudžiami 
veiksmingomis, proporcingomis ir 
atgrasomosiomis sankcijomis, kurias 
sudaro šios baudos: ne mažiau kaip 300 
000 EUR fiziniams asmenims ir ne mažiau 
kaip 500 000 EUR juridiniams asmenims.

1. Valstybės narės užtikrina, kad fizinis 
asmuo, padaręs šiurkštų pažeidimą, arba 
juridinis asmuo, kaip nustatyta, atsakingas 
už šiurkštų pažeidimą, būtų baudžiami 
veiksmingomis, proporcingomis ir 
atgrasomosiomis administracinėmis 
sankcijomis, kurias sudaro šios baudos: ne 
mažiau kaip 300 000 EUR fiziniams 
asmenims ir ne mažiau kaip 500 000 EUR 
juridiniams asmenims.
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Pagrindimas

Originale neskiriamos administracinės ir baudžiamosios sankcijos, todėl, viena vertus, kyla 
abejonių dėl Komisijos kompetencijos baudžiamųjų sankcijų klausimu ir, kita vertus, kai kurių 
valstybių narių teisinėje sistemoje nenumatyta galimybė taikyti baudžiąmasias sankcijas 
žvejybos srityje.

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
43 straipsnio 2a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 2a. Valstybės narės gali taip pat nuspręsti 
taikyti baudžiamąsias sankcijas, kurios 
būtų bent jau lygiavertės 
administracinėms sankcijoms.

Pagrindimas

Nepaisant 1 dalies pakeitimo pagrindimo, reikėtų taip pat numatyti galimybę taikyti 
baudžiamąsias sankcijas, jei atitinkamos valstybės narės teisinė sistema tai leidžia.

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
45a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

45a straipsnis
Kitos sankcijos

Kartu su šiame skyriuje numatytomis 
sankcijomis gali būti taikomos kitos 
sankcijos arba priemonės, visų pirma:

a) laikinas (bent jau programų 
laikotarpiu) arba nuolatinis draudimas 
gauti viešą paramą arba subsidijas;
b) prievolė grąžinti NNN žvejybą 
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vykdantiems laivams atitinkamo 
finansavimo laikotarpiu suteiktą viešą 
paramą ar subsidijas.

Pagrindimas

Būtina uždrausti NNN žvejybą vykdantiems laivams gauti viešą paramą ar subsidijas bent jau 
veiklos programos laikotarpiu.  Būtina padaryti privaloma išbraukti NNN žvejybą vykdančius 
laivus iš potencialių paramos gavėjų sąrašo, nes mokesčių mokėtojai neteikia paramos 
laivams ar operatoriams, nubaustiems už neteisėtą veiklą. NNN žvejybą vykdantys laivai 
neturėti gauti mokesčių mokėtojų paramos, o gavę tokią paramą veiklos programų laikotarpiu 
laivai turėtų ją grąžinti.

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
53 straipsnio -1 dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 – 1. Pirmaisiais metais po šio reglamento 
įsigaliojimo kas šešis mėnesius tikrinama, 
ar valstybės narės gali visiškai laikytis šios 
reglamento nuostatų. Jei nustatoma 
pažeidimų, valstybių narių gali būti 
paprašyta padaryti būtinų pritaikymų. 

Pagrindimas

Siekiant visiškai įsigaliotų siūlomas teisės aktas, reikės kai kuriose valstybėse atlikti 
pritaikymų nacionalinės teisės, kontrolės sistemos, finansavimo kriterijų, mokymo kt. 
klausimais.

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
II priedas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 Šis priedas išbrauktas.

Pagrindimas

Siekiama suderinti tekstą su pakeitimu, kuriuo panaikinamas 20 straipsnis.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Neteisėta, nedeklaruota ir nereglamentuojama (NNN) žvejyba yra sudėtinga ir didėjanti 
problema visame pasaulyje. NNN žvejybos priežastys ir reikšmė bei ES ir tarptautinės 
bendruomenės vykdomos (ir nevykdomos) priemonės aptariamos pirmajame M. H. Aubert 
pranešime1. Minėtame pranešime Parlamentas pateikia šiuos reikalavimus:

 geresnis BŽP nuostatų įgyvendinimas siekiant sumažinti ES laivų NNN žvejybos mastą 
(8 dalis),

 draudimas prekiauti NNN žvejybos žuvimis (14 dalies ii punktas),
 Bendrijos sąrašo, į kurį įtraukiami NNN žvejyba besiverčiantys laivai, sudarymas 

(18 dalies antroji pastraipa),
 bendros mažiausios baudos už šiurkščius nusižengimus (18 dalies trečioji pastraipa),
 reikalavimas prieš suteikiant leidimą laivui iškrauti žuvies produktus uostuose arba 

importuoti juos į ES pateikti įrodymus, kad žuvys pagautos teisėtai (18 dalies šeštoji 
pastraipa),

 draudimas įplaukti į Bendrijos uostus laivams, kurie susiję su NNN žvejyba, ir 
importuoti žuvį iš šių laivų (20 dalis),

 importuotojai, transportuotojai ir kitų susijusių pramonės sektorių atstovai raginami 
neperkrauti šių laivų ir neprekiauti šių laivų sugauta žuvimi (20 dalis).

Šie reikalavimai sulaukė plataus įvairių Žuvininkystės komiteto ir Parlamento partijų 
palaikymo.

Komisija atsiliepė, laiku pateikdama išsamų reglamento pasiūlymą dėl NNN žvejybos, 
nesvarbu, kur ji vyktų. Šis pasiūlymas nuspelno Parlamento palaikymo, kadangi daugiausia jis 
yra pagrįstas reikalavimais, kuriuos buvo pateikęs Parlamentas. Iš tikrųjų, jei pasiūlymas būtų 
priimtas toks, koks yra dabar, reikštų, jog Bendrija pirmauja tarptautiniu mastu siekiant 
užkirsti kelią NNN žvejybai ir gali reikalauti iš šalių, kurios ir toliau leidžia savo laivams 
vykdyti NNN žvejybą, nutraukti šiuos veiksmus. Atsižvelgiant į tai, kad Bendrijos laivynas 
yra vienas didžiausių, o jos rinka – pati didžiausia pasaulyje, ES tenkanti atsakomybė šioje 
srityje yra akivaizdi.

Pasiūlymas yra sudarytas iš daug dalių, tačiau pagrindinės jo sudėtinės dalys yra šios:
 NNN žvejybą vykdančių laivų (su ES vėliava ir be) sąrašo sudarymas;
 uosto valstybės kontrolės sistema, uždraudžiant įplaukti į uostus trečiųjų šalių laivams, 

vykdantiems NNN žvejybą;
 draudimas importuoti NNN žvejybos metu pagautą žuvį, reikalaujant pateikti vėliavos 

valstybės sertifikatą, patvirtinantį, kad žuvis buvo sugauta teisėtai;
 Bendrijos įspėjimo sistemos kūrimas, esant įtarimams, kad nustatytas NNN žvejybos 

atvejis;
 draudimas importuoti žuvį iš valstybių, kurios, kaip nustatyta, nesilaiko ES sistemos 

reikalavimų;
 išsamios nuostatos, nurodančios, kokių veiksmų reikėtų imtis kiekvienu minėtu atveju.

Akivaizdu, kad būtina užtikrinti, jos šis pasiūlymas ir „kontrolės reglamentas“2 (kuriam 

1  A6-0015/2007, Pranešimas dėl ES veiksmų plano, skirto kovai su nelegalia, nedeklaruojama ir nereguliuojama 
žvejyba, įgyvendinimo, 2007 m. vasario 15 d. EP rezoliucija (P6_TA(2007)0044).
2  1993 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2847/93, nustatantis kontrolės sistemą, taikomą bendrajai 
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2008 m. spalio mėn. bus pateiktas naujas pasiūlymas dėl Tarybos reglamento) tarpusavyje 
būtų visiškai suderinami.

Ginčytini pasiūlymo aspektai

Yra trys šio reglamento aspektai – jo taikymo sritis, sugautų žuvų sertifikatai ir sankcijų 
derinimas – dėl kurių vyksta diskusijos.

1. Reglamento taikymo sritis

Vienas klausimų yra kokiems laivams – plaukiojantiems su ES valstybės narės vėliava ar tik 
laivams su trečiųjų šalių vėliavomis – šis reglamentas turėtų būti taikomas.

Akivaizdu, kad Bendrija savo laivams ir operatoriams privalo taikyti tokias pačias taisykles, 
kokias ji taiko laivams ir operatoriams iš kitų šalių. Valstybės narės ir kai kurie šios pramonės 
atstovai teigia, kad ES laivai yra reglamentuojami pagal Bendros žuvininkystės politikos 
(BŽP) nuostatas, todėl iš esmės skiriasi nuo kitų šalių laivų. Tai būtų tas pats, kas teigti: „Mes 
esame geresni už kitus“. Tokia pozicija yra neteisinga dėl keleto priežasčių.

Pirma, kitose šalyse taip pat veikia žuvininkystę reglamentuojantys įstatymai, kurie yra labai 
išsamūs ir kartais daug išsamesni negu ES. Tokie itin išsamūs įstatymai taikomi Norvegijoje, 
Islandijoje, Kanadoje, Australijoje ir kitur. ES nėra vienintelė, reglamentuojanti žuvininkystės 
veiklą.

Antra, tarp ES žuvininkystės pramonės atstovų ir kai kurių valstybių narių paplitęs mitas, kad 
ES laivai yra kontroliuojami griežčiau negu kitose šalyse. Iš naujausios Europos Audito Rūmų 
ataskaitos1 matyti, kad ES valstybės narės nesilaiko BŽP reikalavimų. ES nėra kultūros, kuri 
užtikrintų įstatymų laikymąsi, tai pripažįsta ir patys šios pramonės atstovai. Audito Rūmų 
ataskaita buvo išplatinta, todėl kitos šalys šiuo metu yra informuotos apie padėtį ES. 

Didžiausiuose pastaraisiais metais NNN žvejybos skandaluose, kurie yra susiję su paprastojo 
tuno ir menkės Barenco ir Baltijos jūrose ir Patagonijos nonoteninių žvejyba, užfiksuotas ES 
laivų arba operatorių ar importuotojų dalyvavimas. Keletu pagrindinių NNN žvejybos atvejų 
nustatytas vienoks ar kitoks ES vaidmuo. Kinija, Korėja arba palankesnių sąlygų šalys 
nevykdo beveik jokių įsipareigojimų įgyvendinant taisykles ir daugelis šalių mano, kad 
Bendrija yra problemos dalis, o ne sektinas pavyzdys.

Prieš teikiant šį pasiūlymą vykstant konsultacijoms Žvejybos ir akvakultūros patariamasis 
komitetas (ACFA) paragino taikyti nediskriminuojančias priemones sprendžiant NNN 
žvejybos klausimus2.

Jei NNN žvejybos reglamentavimo nuostatos netaikomos ES laivams, būtų galima pagrįstai 
teigti, kad ES, nors kritikuoja kitus, pati dalyvauja neteisėtoje veikloje.

žuvininkystės politikai.
1  Specialioji ataskaita Nr.°7/2007 (OL C 317; 2007 12 28).
2  ACFA – EP(07)38 galutinis, 2007 m. kovo mėn. 30 d., Briuselis. ACFA nuomonė dėl naujos strategijos, kurią 
numato Komisija užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruotai ir nereglamentuojamai (NNN) žvejybai.
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Trečia, jei ES taikytų skirtingą režimą ir sąlygas dėl NNN veiklos ES ir ne ES laivams, pagal 
Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) taisykles šie veiksmai būtų laikomi 
diskriminuojančiais. Viena iš įtraukimo į NNN laivų sąrašą pasekmių yra draudimas 
importuoti žuvį iš šio laivo – kitaip sakant, taikomas prekybos barjeras. Prekybos barjerų 
taikymas produkcijai iš kitų šalių taikant priemones, kurios netaikomos pačiai Bendrijai, 
prieštarautų PPO nuostatoms dėl nediskriminavimo. Bendrija gali ir privalo elgtis taip, kad 
būtų galima imtis veiksmų prieš trečiąsias šalis, kurios vykdo NNN žvejybą.

2. Sankcijų taikymas

Šiuo metu įvairiose valstybėse narėse numatytos sankcijos labai skiriasi, be to, Komisija ir 
Audito Rūmai nurodė, kad numatytos baudos nėra atgrasančios. Parlamentas taip pat jau 
seniai ragina taikyti baudas, kurios būtų pakankamai atgrasančios, o ne tokios, kurios tiesiog 
gali būti įtrauktos į gamybos išlaidas1.

Valstybės narės teigia, kad baudžiamosios teisės sankcijų taikymas yra jų kompetencija, 
tačiau paskutiniajame Europos Teisingumo Teismo sprendime2 nurodoma, kad Bendrija gali 
reikalauti iš valstybių narių taikyti baudžiamosios teisės sankcijas, paliekant valstybėms 
narėms teisę spręsti dėl šių sankcijų pobūdžio ar lygio. Tai tinka baudžiamosios teisės 
sankcijoms. Tačiau pasiūlyme baudžiamosios teisės sankcijos nenumatytos, juo tiesiog 
siekiama nustatyti didžiausią tinkamų ir atgrasančių baudų dydį. Be to, skirtingų baudų 
taikymas diskriminuoja kai kuriuos ES žvejus. 

Tinkamas šio reglamento įgyvendinimas reikalauja didelės tarnybų, atsakingų už inspekcijos 
ir kontrolės vykdymą, integracijos Bendrijos lygiu, tarp jų ir steigiant Bendrijos inspektorių 
korpusą. Subsidiarumas BŽP srityje šiuo požiūriu neužtikrina tinkamo reikalavimų laikymosi.  

Kadangi NNN žvejyba yra labiausiai susijusi su pelningiausiomis žuvivinkystės sritimis 
(paprastasis tunas, menkė), būtina, kad taikomos sankcijos būtų pakankamai didelės ir veiktų 
atgrasančiai.

3. Sugautų žuvų sertifikatai

Pagrindinė reglamente numatyta priemonė yra sugautų žuvų sertifikatai. Pagautų žuvų 
sertifikatai didina žuvies produkcijos atsekamumą. Ši priemonė buvo apibūdinta kaip 
pernelyg sudėtinga, tačiau reikia atsižvelgti į tai, kad šiandien visame pasaulyje žvejyba yra 
labai sudėtingas verslas, ir kol laimikis pasiekia vartotoją, jis turi įveikti labai ilgą kelią. 
Kertant daugelio valstybių sienas, keliaujant iš vieno uosto arba oro uosto į kitą esama daug 
galimybių legalizuoti neteisėtai pagautą žuvį. Siekiant sumažinti šio reiškinio mastą, 
reikalinga veiksminga ir išsami atsekamumo sistema.

Daugelis valstybių narių teigia, kad sertifikatai neturėtų taptų kliūtimi prekybai, kadangi ES 
pramonė ir rinka turi būti aprūpinama žuvies produktais. Jos nenori, kad sertifikatų sistema 
turėtų įtakos pasiūlai į ES. Tačiau kai kurių žuvų (pvz., anksčiau minėtasis tunas, menkė, kt.) 

1  Žr. pranešimus A5-0228/2002 (E. Attwool), A5-0470/2001 (R. Miguelez Ramos) ir A4-0298/1997 (C. Fraga 
Estevez).
2 Byla C-440/05 Komisija prieš Tarybą, 2007 m. spalio 23 d. sprendimas.
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NNN žvejybai tenkanti dalis yra labai didelė, ir kartais tai yra pusė arba daugiau viso sugauto 
laimikio; be to, NNN žvejyba lemia labai didelį kai kurių ES pramonės šakų pelną. Todėl 
atsekamumo sistema privalo iš esmės veikti rinką, kitaip ji nebus naudinga. Be to, didžiausia 
dalis žuvies patenka į ES rinką iš tų šalių, kur šių sertifikatų naudojimas nepareikalautų itin 
didelių išlaidų, kita vertus tai padėtų nustatyti NNN produkciją, kuri gaunama iš kitur.

Komisija, valstybės narės ir pramonė turi dirbti kartu siekiant sukurti sistemą, kuri derintų 
veiksmingumą ir efektyvumą, siekiant kiek galint labiau mažinti administravimo išlaidas. Vis 
dėlto sugautų žuvų sertifikatai turėtų ir toliau būti reglamento ramstis. Kitaip sistema nebus 
veiksminga ir neturės poveikio NNN žvejybai.

Besivystančios šalys

Daugelyje besivystančių šalių trūksta finansinių, logistikos, administravimo, žmogiškųjų 
išteklių vykdyti reglamente numatytus stebėjimo ir sertifikavimo reikalavimus, teikiant žuvies 
produkciją į ES rinką. 2007 m. spalio mėn. Lisabonoje vykusioje aukšto lygio konferencijoje 
NNN žvejybos klausimais partneriai iš besivystančių šalių teigė, kad jie taip pat norėtų 
dalyvauti šiame procese, tačiau jiems būtina suteikti pagalbą.

Pasiūlyme šis klausimas aptariamas (30 straipsnis), tačiau konkrečių iniciatyvų nepateikiama. 
Itin svarbu, kad Bendrija dirbtų su tomis šalimis ir tęstų konsultacijas su jų vyriausybėmis bei 
žuvininkystės ir gamybos sektoriais (ir ne tik tomis šalimis, kurios pasirašė Žuvininkystės 
partnerystės sutartis su ES) kuriant tinkamas priežiūros ir atsekamumo sistemas ir sudarant 
sąlygas eksportui į Bendrijos rinką. Kai kurios besivystančios šalys parengė arba šiuo metu 
rengia nacionalinius veiksmų planus, kaip tai numatyta pagal tarptautinį MŽŪO veiksmų 
planą siekiant išvengti NNN žvejybos, atgrasinti nuo jos ir ją panaikinti. Bendrija (Komisija, 
koordinuodama veiklą su valstybėmis narėmis) turi padėti nustatyti šių šalių poreikius ir 
drauge su jomis dirbti juos įgyvendinant.

Konsultavimas ir bendradarbiavimas

Tolesnis Bendrijos kontrolės sistemos tobulinimas, tarp jų ir šis reglamentas bei kontrolės 
reglamento peržiūra reikalauja glaudesnio Bendrijos institucijų, valstybių narių, regioninių 
patariamųjų tarybų ir kitų suinteresuotų šalių, taip pat ir šio gamybos sektoriaus bei vartotojų 
tarpusavio bendradarbiavimo informacijos rinkimo ir sklaidos požiūriu.

Ilgalaikė perspektyva

Kaip jau buvo minėta, jei pasiūlymas būtų priimtas toks, koks jis yra dabar, ES tektų 
pirmaujantis vaidmuo vykdant tarptautinę kampaniją užkirsti kelią ir panaikinti NNN žvejybą. 
Kadangi Bendrija pati viena to pasiekti negali, jai reikalingi partneriai. Todėl būtina stiprinti 
jos dalyvavimą regioninėse žuvininkystės valdymo organizacijose (RŽVO) ir kituose 
tarptautiniuose forumuose siekiant, kad kitos šalys arba tarptautinės institucijos priimtų 
nuostatas, panašias į tas, kurios pateikiamos šiame pasiūlyme.

Jei šis procesas turėtų teigiamų rezultatų, ES gali pagrįstai teigti, kad jos veiksmai kovoje su 
NNN žvejyba yra veiksmingi.
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TARPTAUTINĖS PREKYBOS KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Žuvininkystės komitetui

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento, nustatančio Bendrijos sistemą, kuria siekiama užkirsti 
kelią neteisėtai, nedeklaruotai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją 
panaikinti
(COM(2007)0602 – C6-0454/2007 – 2007/0223(CNS))

Nuomonės referentas: Daniel Varela Suanzes-Carpegna

TRUMPAS PAGRINDIMAS

Neteisėta, nedeklaruota ir nereglamentuojama (NNN) žvejyba yra viena iš pagrindinių 
priežasčių, dėl kurių kyla grėsmė žuvų rūšių išteklių tausumui ir jūrų biologinei įvairovei. 
Todėl Komisijos pateiktas pasiūlymas vertinamas labai palankiai.

Europos bendrijos, kuri yra pagrindinė žvejybos produktų importuotoja, rinka didžiausia. 
Todėl Bendrijai itin aktualu parengti sistemą, kurią taikant būtų užkirstas kelias NNN 
žvejybai, ypač prekybai taip pagaunama žuvimi. Tačiau svarbiausia, kad ši sistema 
neprieštarautų nuostatoms, kurios numatytos pagal daugiašalius ir dvišalius tarptautinius 
įsipareigojimus.

Pagrindinis sertifikavimo schemos taikymo tikslas – užtikrinti atsekamumą. Būtina užtikrinti 
galimybes sekti visą konkretaus produkto kelią tiekimo grandinėje nuo minėtojo produkto 
pagavimo iki jo realizavimo.

Dažniausiai su neteisėta, nedeklaruota ir nereglamentuojama žvejyba susiduriama 
tarptautiniuose arba besivystančių šalių vandenyse, kur sugautas žuvis galima išmesti. 
Siekiant užtikrinti schemos veiksmingumą, besivystančioms šalims turėtų būti teikiama 
pagalba. Valstybės narės ir Komisija turėtų pripažinti, kad būtina besivystančioms šalims 
teikti pagalbą, kurią naudodamos minėtosios šalys galėtų laikytis ES ir tarptautiniu mastu 
keliamų reikalavimų. Pagalbą galėtų sudaryti finansinė parama ir mokymų programos. Taip 
būtų išvengiama sudaromų netarifinių kliūčių.

PAKEITIMAI

Tarptautinės prekybos komitetas ragina atsakingą Žuvininkystės komitetą į savo pranešimą 
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įtraukti šiuos pakeitimus:

Komisijos siūlomas tekstas1

Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
2a konstatuojamoji dalis (nauja)

(2a) Siekiant, kad būtų laikomasi 
Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) 
nustatytų nediskriminavimo ir 
nacionalinio režimo taisyklių, nė viena šio 
reglamento nuostata neturėtų būti 
formuluojama taip, kad būtų skatinama 
šališkai taikyti kovos su NNN žvejyba 
priemones.

Pagrindimas

Siekiant, kad būtų išvengta pažeidimų, susijusių su PPO įsipareigojimų vykdymu, šie 
įsipareigojimai turėtų būti minimi ir 1 straipsnyje.

Pakeitimas 2
13 konstatuojamoji dalis

(13) Draudžiama importuoti į Bendriją NNN 
žvejybos produktus; kad šis draudimas būtų 
veiksmingas ir siekiant užtikrinti, kad visi 
importuojami produktai būtų sužvejoti 
laikantis tarptautinių apsaugos ir valdymo 
priemonių, o kartais ir kitų tiesiogiai 
susijusių tokiems laivams taikytinų taisyklių, 
diegiama sertifikavimo schema, skirta 
visiems į Bendriją importuojamiems 
žuvininkystės produktams.

(13) Draudžiama importuoti į Bendriją NNN 
žvejybos produktus; kad šis draudimas būtų 
veiksmingas, kad būtų užtikrintas 
atsekamumas ir tai, kad visi importuojami 
produktai būtų sužvejoti laikantis 
tarptautinių apsaugos ir valdymo priemonių, 
o kartais ir kitų tiesiogiai susijusių tokiems 
laivams taikytinų taisyklių, diegiama 
sertifikavimo schema, skirta visiems į 
Bendriją importuojamiems žuvininkystės 
produktams.

Pagrindimas

Turi būti nurodytas konkretus tikslas.

Pakeitimas 3
14 konstatuojamoji dalis 

1 Dar neskelbta Oficialiajame leidinyje.
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(14) Įgyvendindama sertifikavimo schemą 
Bendrija atsižvelgia į besivystančių šalių 
pajėgumų apribojimus.

(14) Įgyvendindama sertifikavimo schemą 
Bendrija atsižvelgia į visus besivystančių 
šalių pajėgumų apribojimus ir padeda joms 
vengti galimų netarifinių prekybos kliūčių.

Pagrindimas

Siekiant, kad sertifikavimo schema būtų visapusiškai veiksminga, nepakanka atsižvelgti tik į 
pajėgumų apribojimus.

Pakeitimas 4
14a konstatuojamoji dalis (nauja)

(14a) Turėtų būti teikiama pagalba, kurią 
galėtų sudaryti, inter alia, finansinė 
parama ir mokymų programos.

Pakeitimas 5
34 konstatuojamoji dalis 

(34) Valstybių narių, Komisijos ir trečiųjų 
valstybių bendradarbiavimas yra būtina 
sąlyga, norint užtikrinti, kad NNN žvejyba 
būtų tinkamai ištirta ir kad būtų galima 
taikyti šiame reglamente nustatytas 
priemones; šiam bendradarbiavimui 
paskatinti būtina sukurti tarpusavio 
bendradarbiavimo tvarką.

(34) Valstybių narių, Komisijos ir trečiųjų 
valstybių bendradarbiavimas, veiksmų 
derinimas ir pažangiosios patirties mainai 
yra būtina sąlyga, norint užtikrinti, kad 
NNN žvejyba būtų tinkamai ištirta ir kad 
būtų galima taikyti šiame reglamente 
nustatytas priemones; šiam 
bendradarbiavimui paskatinti būtina sukurti 
tarpusavio bendradarbiavimo tvarką.

Pagrindimas

Taip pat svarbu derinti veiksmus ir keistis pažangiąja patirtimi.

Pakeitimas 6
37 konstatuojamoji dalis 

(37) Šiame reglamente NNN žvejyba 
pripažįstama ypač sunkiu galiojančių 
teisės aktų pažeidimu, nes tai labai trukdo 
siekti pažeistų taisyklių tikslų ir kelia 
pavojų atitinkamų išteklių tvarumui arba 
jūrinės aplinkos apsaugai. Atsižvelgiant į 
ribotą šio reglamento taikymo sritį, jį 
įgyvendinant būtina remtis Tarybos 

(37) Šiame reglamente NNN žvejyba 
pripažįstama ypač sunkiu galiojančių teisės 
aktų pažeidimu, nes tai labai trukdo siekti 
pažeistų taisyklių tikslų ir kelia pavojų 
teisėtos žvejybos išlikimui, sektoriaus 
tvarumui ir atitinkamų išteklių tausumui 
bei jūrinės aplinkos apsaugai. Atsižvelgiant 
į ribotą šio reglamento taikymo sritį, jį 
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reglamento Nr. 2847/93, kuriame yra 
nustatyta pagrindinė žvejybos kontrolės ir 
stebėsenos sistema, numatyta bendroje 
žuvininkystės politikoje, įgyvendinimu ir 
jį papildyti. Todėl šiuo reglamentu 
pastiprinamos Reglamente Nr. 2847/93 
nustatytos taisyklės, taikomos trečiųjų 
šalių laivų patikrinimams uostuose (28e, 
28f ir 28g straipsniai), kurios dabar 
panaikinamos ir pakeičiamos šio 
reglamento II skyriuje nustatyta uostų 
tikrinimo tvarka. Be to, šio reglamento 
X skyriuje yra numatyta specialiai 
NNN žvejybai skirtų sankcijų taikymo 
tvarka. Reglamento Nr. 2847/93 nuostatos 
dėl sankcijų (31 straipsnis) tebetaikomos 
bendros žuvininkystės politikos taisyklių 
pažeidimams, išskyrus nurodytus šiame 
reglamente.

įgyvendinant būtina remtis Tarybos 
reglamento Nr. 2847/93, kuriame yra 
nustatyta pagrindinė žvejybos kontrolės ir 
stebėsenos sistema, numatyta bendroje 
žuvininkystės politikoje, įgyvendinimu ir jį 
papildyti. Todėl šiuo reglamentu 
pastiprinamos Reglamente Nr. 2847/93 
nustatytos taisyklės, taikomos trečiųjų šalių 
laivų patikrinimams uostuose (28e, 28f ir 
28g straipsniai), kurios dabar panaikinamos 
ir pakeičiamos šio reglamento II skyriuje 
nustatyta uostų tikrinimo tvarka. Be to, šio 
reglamento X skyriuje yra numatyta 
specialiai NNN žvejybai skirtų sankcijų 
taikymo tvarka. Reglamento Nr. 2847/93 
nuostatos dėl sankcijų (31 straipsnis) 
tebetaikomos bendros žuvininkystės 
politikos taisyklių pažeidimams, išskyrus 
nurodytus šiame reglamente.

Pagrindimas

Būtina apibrėžti dabartinės grėsmės pobūdį.

Pakeitimas 7
1 straipsnio 2 dalis

Tam tikslui kiekviena valstybė narė, 
laikydamasi Bendrijos teisės, imasi 
atitinkamų priemonių sistemos 
veiksmingumui užtikrinti. Ji suteikia 
pakankamai priemonių savo 
kompetentingoms institucijoms, kad jos 
galėtų atlikti šiame reglamente joms 
nustatytus uždavinius.

Tam tikslui kiekviena valstybė narė, 
laikydamasi Bendrijos teisės ir daugiašalių 
bei dvišalių tarptautinių įsipareigojimų, 
imasi atitinkamų priemonių sistemos 
veiksmingumui užtikrinti. Ji suteikia 
pakankamai priemonių savo 
kompetentingoms institucijoms, kad jos 
galėtų atlikti šiame reglamente joms 
nustatytus uždavinius.

Pagrindimas

Siekiant išvengti pažeidimų, susijusių su daugiašalių ar dvišalių įsipareigojimų vykdymu, šie 
įsipareigojimai turėtų būti paminėti ir 1 straipsnyje.
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